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Parts list: Item Designation 1 Roof spoiler 2 Fitting instructions 3 Adhesive instructions 4 Painting specifications 5 ABE/TÜV certificate Warning sheet 6



1 2 3 4 5 6



Nombre 1 1 1 1 1 1
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Takspoiler Monterings-anvisning Anvisning för limning Lackerings-anvisning ABE / TÜV besiktning Hänvisningsblad med varningsdata



Antal 1 1 1 1 1



Lista pezzi: Pos. Denominazione 1 Spoiler per bordo tetto 2 Istruzionidimontaggio 3 Specificazione della 4 Indicazioni di incollaggio 5 Perizia dell’ABE/TÜV 6 Scheda delle avvertenze



Pos. 1 2 3 4 5 6



Spoiler de borde de techo Instrucciones para el pintado Instrucciones de pegado Instrucciones para el pintado Peritaje Permiso de circulación /ITV Hoja de indicaciones de datos de aviso



1 1 1 1 1 1



1 2 3 4 5 6



Qtà. 1 1 1 1 1 1



Stuklijst: Item Benaming Aantal 1 1 Dakspoiler Montagehandleiding 2 1 Plakaanwijzing 3 1 Spuitaanwijzing 4 1 ABE/TÜV-rapport 5 Waarschuwingsgegevens1 6 instructieblad



J Kusovník NÆzev Spoiler støení hrany MontÆní nÆvod NÆvod na lepení Specifikace laku Posudek ABE / TÜV Informaèní list s varovnými údaji



1 1 1 1 1
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Anzahl 1 1 1 1 1 1
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Lista de piezas:



Stycklista: Pos. Benämning



Stückliste: Pos. Benennung 1 Dachkantenspoiler 2 Montageanleitung 3 Klebeanleitung 4 Lackierspezifikation 5 ABE/TÜV Gutachten 6 Warnhinweisblatt
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Liste des pièces: DØsignation Quantity Pos. 1 1 Spoiler de haut de 1 hayon Nettoyage 2 1 Notice de montage 3 1 Notice de collage 4 1 Instructions de peinture 5 1 Fiche de données 6 d'avertissement
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Achtung!



Attention!



Das Klebeset ist nicht inkludiert. Es kann separat gemäß Teileliste bestellt werden. Gemäß Vorschrift der TÜV Bestimmungen und der ABE ist kein anderer Kleber zulässig. Das Klebeset besteht aus Reiniger, Haftvermittler und P1 Kleber und ist unter der Teilenummer 000 071 785 erhältlich.



The adhesive kit is not included. It must be ordered seperatly according to the parts List. For compliance with the TÜV certificate and ABE other adhesives are not permitted. The adhesive kit, comprising cleaner primer and P1 adhesive, is obtainable as part number 000 071 785
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Attention!



Attentione!



Le kit de collage n´est pas compris et doit etre comandé separment suivant la liste des piéces. D´autres colles ne sont pas autorisées conformént A l´expertise du TÜV at á l´autorisation générale D´exploitation ( ABE). Le kit de collage comprenant Nettoyant, un primer et la colle P1 est disponible sous la référence 000 071 785



Il et di incollaggio non é compreso nel volume di fornitura e va pertanto ordinato separatamente secondo la lista pezzi. In base al certificate TÜV e al certificato di omologazione non sono consentiti unadesivi diversi. Il set di incollaggio consiste in detergente, primer ed adesivo monocomponente poliuretanico e puó essere ordinato attraverso il numero pezzo 000 071 785
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Let op!



Observera!



De plakset behoort niet tot de leveringsomvang. Deze moet afzonderlik volgens de stuklijst worden besteld. Andere plakmiddelen zijn conform ABE/TÜV certificaat (techn.) niet toegestan. De plakset bestaat uit reinigeprimer P1 plakmiddel En i sonder onderdeelnummer 000 071 785 te Verkrijgen.



Limsetet ingar inte i leveransen. Det maste beställas separat enligt stycklistan. Andra lim är ej villana enligt TÜV intyg och ABE. Limsetet bestar av rengörare, primer P1 Lim och kann köpas under artikelnummer 000 071 785
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Atención!



Pozor!



El juego de pegado no está includo en el volumen de su ministro. Se ha de pedir por separado según la lista de piezas. Otros adhesivos no están permitidos según la certificatión del TÜV (ITV) y la autorización general de servicio (ABE). El juego de pegado compuesto por producto limpriadorimprimación, adesivo P1 se ha de adquirir bajo el número de pieza 000 071 785



Sada k le peni neni zahrnuta v rozsahu dodávky Musi se samostn objednat podle kusovniku. Jiná lebidla nejsou podle posudku TÜV (Úadu Techn. Kontroly) a obecného povoleni k provozu Pipustná. Sadu k le peni skládajici se z istie,
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TÜV



ABE P1 000 071 785
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D Bitte die Montageanleitung vor Beginn sorgfältig lesen. Wir empfehlen die Montage des Dachkantenspoilers in einer Fachwerkstatt durchführen zu lassen. Empfehlung:Der Dachkantenspoiler ist paßgenau gearbeitet und bereits grundiert. Trotzdem sollten Sie einen Probeverbau gemäß dieser Montageanleitung vor dem Lackieren vornehmen.



I Raccomandiamo di leggere attentamente le istruzioni di montaggio prima di iniziare con il lavoro. Consigliamo di far eseguire il montaggio dello spoiler per bordo tetto in un'officina specializzata. Raccomandazione: lo spoiler per bordo tetto è lavorato con grande precisione ed è già trattato con vernice di fondo. Nonostante ciò si raccomanda di eseguire un montaggio a secco seguendo le presenti istruzioni prima di procedere alla verniciatura.
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Please read fitting instructions thoroughly before commencing installation. We recommend that fitting of the roof spoiler is carried out by a specialist workshop. Recommendation:The roof spoiler is precision manufactured and pre-primed. However, trial fitting should still be carried out in accordance with these fitting instructions before painting.



Lire attentivement la notice de montage avant de commencer. Nous recommandons de confier le montage du spoiler de haut de hayon à un professionnel. Recommandation:Le spoiler de haut de hayon est fabriqué aux bonnes cotes et apprêté. Il est cependant recommandé de le poser à titre d'essai de la manière décrite dans la présente notice de montage avant de le peindre.
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NL Lees de montage-aanwijzingen alvorens te beginnen zorgvuldig door! Wij raden aan de montage van de dakspoiler in een garage te laten uitvoeren. Tip: de dakspoiler is exact op maat gemaakt en reeds in de grondverf gezet. Desondanks dient u voor het spuiten een testmontage volgens deze montageaanwijzingen uit te voeren.



Läs igenom monteringsanvisningen noggrant innan du börjar. Vi rekommenderar att monteringen av takkantspoilern utförs i en fackverkstad. Rekommendering:Takkantspoilern har bearbetats för exakt passning och strukits med grundfärg . Trots detta skall man utföra en anpassning enligt denna monteringsanvisning före lackeringen utförs, för att garantera optimal sits.
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E Antes de comenzar, sírvase leer atentamente las instrucciones de montaje. Les recomendamos efectuar el montaje del alerón de bordes de techo en un taller especializado. Recomendación:El alerón de bordes de techo está mecanizado con precisión de ajuste y ya está imprimado. A pesar de ello deberá realizar un montaje de prueba según estas instrucciones de montaje antes de efectuar el pintado.
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GB Probeverbau des Dachkantenspoilers Heckklappe im Anlagebereich des Dachkantenspoilers gründlich reinigen.



1.



F



I Pose du spoiler de haut de hayon à titre d'essai Nettoyer soigneusement le hayon au niveau de la surface de contact du spoiler de haut de hayon.



1.



S



Testmontage van de dakspoiler Montageplaats van de dakspoiler op de achterklep grondig reinigen.



E Montaje de prueba del alerón de bordes de techo Limpiar a fondo la zona de contacto del alerón de bordes de techo en la tapa del maletero.



1.



Montaggio a secco dello spoiler per bordo tetto Pulire in profondità il portellone posteriore nella zona di contatto dello spoiler per bordo tetto.



1.



NL 1.



Trial fitting of roof spoiler Thoroughly clean tailgate in application area of roof spoiler.



1.
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1.



Provmontering av takkantspoilern Rengör bakluckan grundligt i anliggningsområdet till takkantspoilern.
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GB Hinweis: Dachkantenspoiler ist mit 2. Magneten zur Montagehilfe versehen. Dachkantenspoiler unlackiert anhalten, die Paßform überprüfen und Anlegepunkte mit geeignetem Mittel markieren. Genauen Sitz der Markierung durch nochmaliges auflegen des Dachkantenspoilers überprüfen. Danach Dachkantenspoiler wieder abnehmen und nach Lackieranleitung lackieren.
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F 2.



I Remarque: Le becquet de bordure de toit est muni d'aimants pour faciliter le montage. Appliquer le bord de contact du spoiler de haut de hayon contre le bord supérieur de la lunette arrière, le positionner et vérifier si sa forme est bien ajustée. Marquer les points de contact avec un moyen approprié. Vérifier le bon positionnement des marques en appliquant une nouvelle fois le spoiler de haut de hayon. Retirer ensuite le spoiler de haut de hayon et le peindre en suivant les instructions de peinture.



Avvertenza: lo spoiler per bordo tetto è dotato di magneti che ne facilitano il montaggio. Appoggiare il bordo di contatto dello spoiler per bordo tetto al bordo superiore del lunotto e controllare l'accoppiamento di forma. Contrassegnare i punti di contatto con uno strumento adatto. Controllare ancora una volta l'esatto posizionamento dei contrassegni riposizionando lo spoiler per bordo tetto. Successivamente staccare lo spoiler per bordo tetto e verniciarlo come descritto nelle istruzioni di verniciatura.
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NL 2.



Note: Roof-edge spoiler is provided with magnets to assist fitting. Position edge of roof spoiler against upper edge of rear screen, align and check fit. Mark contact points with suitable means. Re-check exact position of markings by re-applying roof spoiler. Then remove roof spoiler again and paint according to painting instructions.



Aanwijzing: takkantspoiler heeft als montagehulp magneten. Contactpunten van de dakkantspoiler tegen de bovenkant van de achterruit aanhouden, uitlijnen en de pasvorm controleren . Contactpunten met een geschikt middel markeren. De exacte plaats van de markering controleren door de dakspoiler er nog een keer tegenaan te houden. Dan de dakspoiler er weer afhalen en volgens de spuitaanwijzingen spuiten.
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2.



Anvisning: Dakspoiler är försedd med magneter som monteringshjälp. Lägg an takkantspoilerns anliggningskant mot övre kanten på bakrutan, rikta upp och kontrollera passformen. Markera anliggningspunkterna på lämpligt sätt. Kontrollera exakt placering av markeringarna genom att lägga på takkantspoilern upprepade gånger. Därefter tar man bort takkantspoilern igen och lackerar denna enligt lackeringsanvisningen.
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2 2.



Nota: El spoiler de techo está provisto de imanes como ayuda para el montaje. Aplicar el borde de contacto del alerón de bordes de techo en el borde superior de la luneta trasera, alinearlo y verificación su forma ajustada. Marcar los puntos de contacto con un medio apropiado. Verificar el asiento exacto de las marcas colocando de nuevo el alerón de bordes de techo. A continuación, retirar el de nuevo el alerón de bordes de techo y pintarlo según las especificaciones para el pintado.
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GB Montage des Dachkantenspoilers Heckklappe im Anlagebereich des Dachkantenspoilers mit beiliegendem Reiniger nochmals gründlich reinigen.



3.
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I Montage du spoiler de haut de hayon Nettoyer une nouvelle fois soigneusement le hayon au niveau de la surface de contact du spoiler de haut de hayon avec le produit de nettoyage joint.



3.
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Montage van de dakspoiler Achterklep op de contactplaatsen met de dakspoiler nog een keer grondig met de meegeleverde reiniger schoonmaken.



E 3.



Montaggio dello spoiler per bordo tetto Pulire ancora una volta in profondità il portellone posteriore nella zona di contatto dello spoiler per bordo tetto usando il detergente fornito.



3.



NL 3.



Fitting roof spoiler Thoroughly clean tailgate in application area of roof spoiler once more with enclosed cleaner.



3.



Montaje del alerón de bordes de techo Limpiar a fondo de nuevo con el producto limpiador adjunto la zona de contacto del alerón de bordes de techo en la tapa del maletero.
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Montering av takkantspoilern Rengör bakluckan grundligt ännu en gång i takkantspoilerns anliggningsområde med bifogad rengöring.



3.
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4.1
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4.1 Mit beiliegendem Schmirgelpapier den Dachkantenspoiler im Klebebereich anschleifen und Lackreste sorgfältig entfernen. 4.2 Anschließend mit beiliegendem Reiniger die Klebefläche gründlich reinigen. Achtung: Klebeanleitung des Klebesets bitte genau beachten!



F



4.2



4.1 Roughen roof spoiler in adhesion area with enclosed abrasive paper and thoroughly remove any paint residue. 4.2 Then thoroughly clean adhesion area with enclosed cleaner. Attention: Please follow application instructions of adhesive kit exactly.
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4.1 Gratter la surface de collage du spoiler de haut de hayon avec le papier abrasif joint et éliminer soigneusement les restes de peinture. 4.2 Nettoyer ensuite soigneusement la surface de collage avec le produit de nettoyage joint. Attention: Observer scrupuleusement les instructions d'emploi du nécessaire de collage!



NL



4.1 Irruvidire lo spoiler per bordo tetto nella zona di incollaggio usando la carta vetrata fornita rimuovendo con cura ogni residuo di vernice. 4.2 Successivamente pulire con cura la superficie di incollaggio usando il detergente fornito. Attenzione: rispettare esattamente le istruzioni di incollaggio del set di incollaggio!
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4.1 Het te verlijmen gedeelte van de dakspoiler met het meegeleverde schuurpapier afschuren en verfresten zorgvuldig verwijderen. 4.2 Daarna met de meegeleverde reiniger de lijmoppervlaktes grondig schoonmaken. Let op: Volg de aanwijzingen in de lijmhandleiding exact op!
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4.1 Med bifogad smärjelduk avlägsnas lackrester och slipas klisterområdet på takkantspoilern. 4.2 Anslutningsvis rengörs klisterytan noggrant med bifogad rengöring. Obs: Beakta limsatsens klisteranvisning noggrant!



J



4.1 Con el papel de lija adjunto lijar la zona de pegado del alerón de bordes de techo y eliminar con cuidado los restos de pintura. 4.2 Seguidamente limpiar a fondo la superficie de pegado con el producto limpiador adjunto. Atención: ¡Observar exactamente las instrucciones de pegado del juego de pegado!
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Beiliegenden Kleber in einer gleich5. Apply enclosed adhesive in an even mäßigen Raupe von ca. 5 mm bead of approx. 5 mm diameter over Durchmesser über die gesamte entire adhesion surface. Klebefläche auftragen. Attention: Please follow application Achtung: Klebeanleitung des Klebesets instructions of adhesive kit exactly. bitte genau beachten!
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5.



Appliquer un cordon homogène d'environ 5 mm de diamètre de la colle jointe sur toute la surface de collage. Attention: Observer scrupuleusement les instructions d'emploi du nécessaire de collage!



5.



Riportare il collante fornito con un cordone dal diametro di ca. 5 mm sull'intera superficie di incollaggio. Attenzione: rispettare esattamente le istruzioni di incollaggio del set di incollaggio!
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5.



Meegeleverde lijm in een gelijkmatige strip van ca. 5 mm doorsnede op de gehele te lijmen oppervlakte aanbrengen. Let op: Volg de aanwijzingen in de lijmhandleiding exact op!



5.



Applicera bifogat klister i en jämn sträng med ca. 5 mm diameter på hela klisterytan. Obs: Följ klisteranvisningen noggrant!



J



E 5.



Aplicar un cordón uniforme de unos 5 mm de diámetro del pegamento adjunto sobre toda la superficie de pegado. Atención: ¡Observar exactamente las instrucciones de pegado del juego de pegado!
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6. Position roof spoiler on tailgate Dachkantenspoiler gemäß according to markings, align and Markierungen auf die Heckklappe press into place. auflegen, ausrichten und andrücken. Attention: Please follow application Achtung: Klebeanleitung des Klebesets bitte genau beachten! instructions of adhesive kit exactly. Dachkantenspoiler mit geeignetem Additionally press and secure roof Klebeband zusätzlich andrücken und spoiler in place with suitable fixieren. adhesive tape. Achtung: Austretende Klebereste mit Attention: Immediately remove any beiliegendem Reiniger sofort entfernen! escaping adhesive residue with enclosed cleaner. 6.



F



I



6.



Appliquer le spoiler sur le hayon en 6. Appoggiare lo spoiler per bordo tetto observant les marques, le al portellone posteriore in positionner et le presser. coincidenza dei contrassegni riportati, allinearlo e premervelo Attention: Observer contro. scrupuleusement les instructions d'emploi du nécessaire de collage! Attenzione: rispettare esattamente le istruzioni di incollaggio del set Presser et fixer le spoiler de haut de di incollaggio! hayon en plus avec du ruban adhésif approprié. Premere e fissare aggiuntivamente lo spoiler per bordo tetto alla vettura Attention: Eliminer immédiatement les con del nastro adesivo. restes de colle qui s'échappent avec le produit de nettoyage joint! Attenzione: pulire subito i residui di colla usando il detergente fornito!
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6.



Dakspoiler op de markeringen op de 6. Lägg på takkantspoilern enligt achterklep plaatsen, uitlijnen en markeringarna på bakluckan, rikta aandrukken. upp och tryck fast. Let op: volg de aanwijzingen in de Obs: Följ klisteranvisningen lijmhandleiding exact op! noggrant! Dakspoiler d.m.v. geschikt plakband Tryck fast och fixera takkantspoilern extra aandrukken en vastzetten. extra med lämplig tejp. Let op: overtollige lijmresten direct met Obs: Avlägsna omedelbart utträdande de meegeleverde reiniger verwijderen! klisterrester med bifogat rengöringsmedel!
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6 6.



Colocar el alerón de bordes de techo con arreglo a las marcas sobre la tapa del maletero, alinearlo y apretarlo contra la tapa. Atención: ¡Observar exactamente las instrucciones de pegado del juego de pegado! Presionar adicionalmente el alerón de bordes de techo con una cinta adhesiva apropiada y fijarlo. Atención: ¡Eliminar inmediatamente con el producto limpiador adjunto los restos de pegamento que salgan!
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7 7.



GB Achtung: 7. • Das Klebeband erst nach ca. 12 Stunden entfernen! • 24 Stunden darf keine mechanische Beanspruchung des Dachkantenspoilers erfolgen! • 48 Stunden nicht waschen!



I



F 7.



Attention: 7. • Ne retirer le ruban adhésif qu'au bout d'environ 12 heures! • Aucune contrainte mécanique ne doit s'exercer sur le spoiler de haut de hayon pendant 24 heures! • Ne pas laver pendant 48 heures!



NL 7.



Attenzione: • Rimuovere il nastro adesivo solamente dopo 12 ore! • Per 24 ore dopo l'incollaggio non sottoporre a sollecitazioni meccaniche lo spoiler per bordo tetto! • Non lavare lo spoiler per 48 ore!



S



Let op: • Het plakband pas na ca. 12 uur verwijderen! • 24 Gedurende 24 uur na het verlijmen mag geen mechanische kracht op de dakspoiler uitgeoefend worden! • 48 uur lang niet wassen!



7.



Obs: • Avlägsna tejpen först efter ca. 12 timmar! • 24 timmar efter klistringen får takkantspoilern inte utsättas för mekaniska påfrestningar ! • Får först tvättas efter 48 timmar!
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E 7.



Attention: • Do not remove adhesive tape until after approx. 12 hours. • No mechanical load may be applied to roof spoiler for 24 hours. • Do not wash for 48 hours.



Atención: • ¡Retirar la cinta adhesiva sólo después de transcurridas unas 12 horas! • Hasta transcurridas 24 horas no se debe someter a ninguna solicitación al alerón de bordes de techo. • ¡No lavar en 48 horas!
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